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PREFACE.

Tar aim of the following work is to ynmt

i been felt by the Author himself, in common
with most Fnglish travellers in Scandinavis. There
are mo books to halpumquumgapmhml
nowlo&gchmnft . By Norwe-
ian in mmntthaord:wg othﬁwun
drpe from Ch an ﬂhn:hnm:.mtl*ﬂ
south to merfest in the north ; the conntry most
frequented by English travellers and sportsmen. It
has been customary to call this language by the name
of Denish; and in fact the differences, which are
chiefly of dialect and pronuncistion, are scarcely enough
hmM£ thmh:wn dlﬁnﬂthngmgm.ﬂlfur our
purpose looked npon ss ona. e gram-
matical formm:rfa idanﬁul,ﬁﬂmvmhulujrtha
same in the main, ﬁumhmﬂh’o i mwk,
mmnpmpmht to the present

y since the publication of Ivar Aasen’s “ Norsk

Gnmh‘;n;ltlik,"inwhchjm ;l:hn;u fmmﬁﬁm
a nati and & to immmu
i T T Cad B g e
mar, in
ﬁollawmgmlu,ntuopro]a{:fnrthatdmofpermu,
yearly inereasing, who would gualify themselves to be
their own interpreters in the country, The readar of
that valusble work, left to generalize for himself, finds
ltmmymktﬂpwkautthnupmnhwhmhforbm
purpose are necessary to be remembered. On the
other hand, he who has been enthusisstic enough to

:
]
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learn by heart the dislogues usual in Conversational
, in atill unable to ventura beyond their limited
formules, and finds himeelf’ at & loss to originate a
Enmmnﬁml sentence. The organic likenees of the
orsk to the English which renders it apparently
easy to our countrymen, by inducing them to throw
off the shackles of grammar, gives rise to a slipshod
manner of expression and uncistion which excites
the ise of educated Norwegians., It is the aim
of this duction to furnish, in as brisf and explicit
a form as possible, the means of laying a secure
foundstion, sl:be of which may be com-
pleted by reading the literature or conversing with
the inhabitants of the country, The Author hae en-
deavoured to give so much grammatical information
88 may be necessary, and no more. The rules are
illustrated by Examples, snd followed by Exercises,
intended to impress them on the student's memory at
each step, and ab the same time to enable him to make
the knowledge his own by affording an immediate
oceasion of applying it. A work of this kind eannot
of courss su the dietionary; but the list of
words at the foot of each Exerciee will, it is hoped,
render it self-sufficing. 'With a view to practical use-
fulness, care has been taken to select the examples from
the circle of u?nmﬁnun wants a.fnd topics. Th;mcu;im

minuteness of the student of ecomparative phi
could not be consulted in so brief a treatise, A.ll‘r:?u
thaﬂutntﬁamptofthuﬁndinwiuh it may be
to improvement ; as it is the enly one it cannot

Wﬁﬂbﬂﬂﬁﬂl
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NORWEGIAN GHAMMAR,

Churacter. Names.

roe. | English, Slaalt.ﬁomunmd. Sound.

2 |V v |Ve| Vey |=uvinvow, winowl

r | X x |Eks| Eks = & hard.

p | Ty |X U = « French, § Grerman,
or Beotch wi in
muir.

i |2 s |2 Set =2

e | Ew A Ai = gi in sail, said.

¢ 1O &6 ||(B 0] — § German, ¢ in sir.

Eewanxs o8 T LETTERS.

{:;uinwﬂ; uht% Ex. ﬁfad:good health

pron. skoal). Haaby {pron. hoab).

final after ancther mnmm?i: the same syllable

iz mute, and has the effect of shorfeming the

vowel: thus Banb, water, 3, fire, Fiel, mountain,

Poand, band, are prononnced vann, i, firell, hoan.

It is also mute before ft, fir t: as bedfts beat, @b,

conveyance (pron, best, ¥).

long and short. meget; much (pron. meygst). As

s final syllable its eound approaches that of the

short e in the; e.g. fpife (spees-e), eat. After a

vowel at the end of & word ¢ 18 mute, as nye

Sizber, new clothes (pron. nee clayder).

¢ = & in crans. Ex. peen, pretty (pr. pane).

g = oy, Ex. mei oay,

g is mute before j in the same syllable, as gielbs

debt (pron. yeil); and in such wrd;ﬂ;ahlingmn

carrisge (pron. vongn). It is soun ike ¥;

before n 11:;11I AOMe wordz, us Btean, rain, ounced

like the English word ; in the termination ig,—ex.

tutfeli, charming (pron. fekkely); and in jeg 1

(pron. gey). .

}:ﬂ#;ﬂhu pronouns mig bigs fig (pron. mey,
, 82y).

i = y, a8 Jocd, earth (pr. yore).
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FORWEGIAN GRAMMAR. b 4

? = oh, when it precedes |; i; or 93 ex. Rjed, meat
{pron. . This softening of the ? is not
congi elegant, but appears to be universal.
There is & tendency in Ncrrwagiul to insert the
gmdafber t and g where it does not appear in

ish, and at the same time to soften the con-
sonants. Thus Danish Sempe, champion, becomes
in Noree Sjempe (pron. kyempe or chemp; giens
Ejenbe, recognize, i pron, ggmkmds in Danish, but

a«.%wda in Norse. Hjstmand becomes in
%ﬂ igh aiapmn:dfl:d thers is an amalogous
ten: in some dialects to pronounce garden,
”uﬂgunrdim, L

¢ = 0 in reposs, & in lo¢, and sometimes o in
move, as fiob, sfood (prom. sfode); God, waterfall
(foes); Sto, shoe (pron. sko); tor two (pron.
to0)

[¢ = &h, before | i g: ex. Stiset, petticost (pron.
shirt) ; ©twg beard (prom. sheg). The Danes
prooounce the  hard in all these cases.

ti = fzi in words of foreign origin, aa @tation,
station,

Ops. In Swedish the Roman letters ara nsed: in Danish and

Norse, the (lothic or German, and all nouna are speli with a

1. Exencise—0F PrROFUNCIATION.

g toivler ifte (prou. gey tvesler skke), I doubt not.
Drubten of Biin (ar Veen), drunk with wine.

Tt veb Elven (fef vade elven), eloss to the river..
Sommer  DampfFibet (. hipet) P Is the stesmer

coming P—In Danish the f is hard.

Fil Sogne Fiock (¢l Songne Fyord), to Sogne Fjord.
Slaae igien (slow t'gm),{fhit back, return & blow.
$un riber gjem;%_a is fond ot’}riding.
Eieftaivergaazd igergoar), an inm.
En inily Karl (en ﬁkm‘!}, & nice fellow.
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